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1. ANTES DE EMPEZAR

Significado de los símbolos del manual:

SÍMBOLO SIGNIFICADO

       ¡ATENCIÓN!    Advertencia o aviso

        ¡LEA ATENTAMENTE!    Instrucciones importantes

       NECESITARÁS    Consejos prácticos e información

       INFORMACIÓN TÉCNICA    Información técnica detallada

   Referencia a otro punto/sección del manual

Antes de la instalación, lea atentamente la sección Uso seguro de las cortinas de aire, donde encontrará 
todas las instrucciones para el uso seguro y adecuado del producto.

Este manual incluye instrucciones importantes para la instalación adecuada de las cortinas de aire. Antes de la instalación, 
 lea atentamente todas las instrucciones siguientes y respételas. El fabricante se reserva el derecho a realizar modificaciones, 
incluso en la documentación técnica, sin previo aviso. Conserve el manual para su uso futuro. Las instrucciones aquí contenidas 
forman parte del producto.

Declaración de conformidad
Para más información, visite www.2vv.cz/en/.
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+40 oC

2.2 VYBALETE VZDUCHOVOU 
CLONU

• Pokud vzduchová clona byla přepravována při 
teplotách pod 0° C, bude nutné ji nechat po 
vybalení ležet bez zapnutí minimálně dvě ho-
diny za běžných provozních podmínek. Tak se 
stabilizuje vnitřní teplota vzduchové clony. 

3

2. ROZBALENÍ

2.1 ZKONTROLUJTE ZÁSILKU 

• Ihned po dodání zkontrolujte, zda není výro-
bek poškozen. Pokud je výrobek poškozen, 
kontaktujte přepravce. Pokud reklamace není 
včas podaná, nemusí být později uznaná. 

• Zkontrolujte, zda jste obdrželi objednaný typ 
výrobku. V případě jakýchkoliv nedostatků, 
nerozbalujte clonu a okamžitě o závadě infor-
mujte dodavatele. 

• Po vybalení zkontrolujte, zda clona a další sou-
části jsou v pořádku. V případě jakýchkoliv po-
chybností kontaktujte dodavatele. 

• V žádném případě neinstalujte poškozenou 
vzduchovou clonu! 

• Pokud nevybalujte vzduchovou clonu okamži-
tě po obdržení, musí být uskladněna v suché 
místnosti s teplotou okolního vzdu-
chu v rozmezí +5 °C a +35 °C

Neekologické části nechte správně zlikvidovat nebo znovu zpracovat. 

Veškerý obalový materiál je ekologický a může být znovu použit nebo 
recyklován. 

+5°C
+35°C
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2. DESEMPAQUETADO

2.1 COMPRUEBE EL ENVÍO

•	 Después de la entrega, compruebe 
inmediatamente si el producto embalado 
está dañado. Si el embalaje está dañado, 
póngase en contacto con el servicio de 
entrega. Si la reclamación no se presenta 
a tiempo, es posible que su reclamación 
no sea válida más adelante.

•	 Compruebe si es el mismo producto que 
ha pedido. Si hay alguna discrepancia, 
no desembale la cortina e informe 
inmediatamente del defecto al proveedor.

•	 Después de desembalar, compruebe 
que la cortina y las demás piezas estén 
en buen estado. Si tiene alguna duda, 
póngase en contacto con el proveedor.

•	 ¡Nunca instale una cortina de aire dañada!
•	 Si no desembala la cortina inmediatamente 

después de la entrega, debe almacenarla 
en un entorno interior seco con una 
temperatura ambiente entre +5 °C y +40 
°C

2.2 ÍNDICE

MASTER

SLAVE

- UTP cable (20m)

- UTP cable (20m)

Todo el material de embalaje es respetuoso 
con el medio ambiente y puede reutilizarse 
o reciclarse. Contribuya activamente a la 

protección del medio ambiente y asegúrese 
de desechar o reciclar adecuadamente los 

materiales de embalaje.
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3. PIEZAS PRINCIPALES

1.    Soportes de suspensión.
2.    Conexión de la serpentina de agua ¾“.
3.    Enchufe del cable de alimentación.
4.    Enchufe del cable de control (módulo de control BASIC) o enchufe del cable para el 

regulador de la bobina de agua (módulos de control COMFORT y SUPERIOR) 
5.    Ubicación de los conectores de alimentación y los fusibles
6.    Toma del módulo de control 
7.    Cubierta de la entrada
8.    Rejilla de salida
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Type Length [mm] Width [mm] Height [mm]

VCST5x100... 994 1054

335
VCST5x150... 1494 1554

VCST5x-200... 1994 2054

VCST5x-250... 2394 2454
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4. DIMENSIONES

Dimensiones de la cortina de aire
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Type

Heater power output 
[kW] Total power input 

[kW]*1

Total voltage/
current [V/A]

Motor voltage/
current [V/A]

Temperature 
increase ∆t [°C] Frequency [Hz] Weight 

[kg]*4

1st level 2st level

VCST5B100-S0AC  - - 0,65 230/2,85 230/2,85 - 50 44

VCST5B150-S0AC - - 1,0 230/4,4 230/4,4 - 50 61

VCST5B200-S0AC  - - 1,3 230/5,7 230/5,7 - 50 78

VCST5B250-S0AC  - - 1,6 230/7,0 230/7,0 - 50 95

VCST5B100-E1AC  4,6 9,4 10,3 400/16,6 230/2,85 17,8* 50 48,5

VCST5B150-E1AC  7,6 15,0 16,0 400/26,1 230/4,4 18,05* 50 66

VCST5B200-E1AC  9,8 19,0 20,3 400/33,2 230/5,7 16,84* 50 84

VCST5B250-E1AC  12,5 24,5 26,1 400/42 230/7,0 18,3* 50 102

VCST5B100-V2AC  - - 0,65 230/2,85 230/2,85 39,5 *2 50 50

VCST5B150-V2AC  - - 1,0 230/4,4 230/4,4 40,6 *2 50 67

VCST5B200-V2AC  - - 1,3 230/5,7 230/5,7 41,5 *2 50 85

VCST5B250-V2AC - - 1,6 230/7,0 230/7,0 42,0 *2 50 99

VCST5C100-S0AC  - - 0,95 230/4,0 230/4,0 - 50 48

VCST5C150-S0AC - - 1,35 230/5,6 230/5,6 - 50 64

VCST5C200-S0AC  - - 1,7 230/7,0 230/7,0 - 50 80

VCST5C250-S0AC  - - 2,0 230/8,7 230/8,7 - 50 98

VCST5C100-E1AC  4,6 9,9 10,6 400/17,6 230/4,0 12,5 * 50 53

VCST5C150-E1AC  7,6 15,0 17,0 400/27,5 230/7,0 13,66 * 50 68

VCST5C200-E1AC  9,8 19,0 20,8 400/34,2 230/8,7 13,88 * 50 86

VCST5C250-E1AC  12,5 24,5 26,5 400/44 230/6,9 14,94 * 50 110

VCST5C100-V2AC  - - 0,95 230/4,0 230/4,0 35,1 *2 50 55

VCST5C150-V2AC  - - 1,35 230/5,6 230/5,6 37,3 *2 50 70

VCST5C200-V2AC  - - 1,7 230/7,0 230/7,0 39,3 *2 50 88

VCST5C250-V2AC - - 2,0 230/8,7 230/8,7 40,8 *2 50 108

VCST5C100-V3AC  - - 0,95 230/4,00 230/4,00 12,6 *3 50 85

VCST5C150-V3AC  - - 1,35 230/5,60 230/5,60 13,9 *3 50 72

VCST5C200-V3AC  - - 1,70 230/7,00 230/7,00 14,0 *3 50 90

VCST5C250-V3AC - - 2,00 230/8,70 230/8,70 13,9 *3 50 110
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5. PARÁMETROS TÉCNICOS

VCST5 AC

*1    Con el caudal de aire y la potencia del calentador al máximo.
*2    Temperatura del aire de admisión +18 °C, gradiente de temperatura del agua de 90/70 °C y velocidad máxima del ventilador.
*3    Temperatura del aire de admisión +18 °C, gradiente de temperatura del agua de 40/30 °C y velocidad máxima del ventilador.
*4    Peso con control BASIC / PRIME.

Tipo

Potencia del 
calentador [kW] Potencia total 

absorbida [kW]*1

Voltaje/
corriente total 

[V/A]

Tensión/
corriente del 
motor [V/A]

Aumento de la 
temperaturae 

∆t [°C]
Frecuencia [Hz] Peso [kg]*4

1.º nivel 2.º nivel
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Type

Heater power output 
[kW] Total power input 

[kW]*1

Total voltage/
current [V/A]

Motor voltage/
current [V/A]

Temperature 
increase ∆t [°C] Frequency [Hz] Weight [kg]

1st level 2st level

VCST5B100-S0EC - - 0,34 230/2,4 230/2,4 - 50/60 40

VCST5B150-S0EC - - 0,50 230/3,4 230/3,4 - 50/60 55

VCST5B200-S0EC - - 0,68 230/4,4 230/4,4 - 50/60 70

VCST5B250-S0EC - - 0,85 230/5,4 230/5,4 - 50/60 85

VCST5B100-E1EC 4,6 9,4 9,74 400/16,0 230/2,4 14,7 50/60 45

VCST5B150-E1EC 7,6 15,0 15,50 400/25,1 230/3,4 16,0 50/60 60

VCST5B200-E1EC 9,8 19,0 19,68 400/31,9 230/4,4 14,9 50/60 76

VCST5B250-E1EC 12,5 24,5 25,35 400/40,8 230/5,4 15,5 50/60 92

VCST5B100-V2EC - 0,34 230/2,4 230/2,4 38,6*2 50/60 46

VCST5B150-V2EC - 0,50 230/3,4 230/3,4 38,5*2 50/60 61

VCST5B200-V2EC - 0,68 230/4,4 230/4,4 39,6*2 50/60 77

VCST5B250-V2EC - 0,85 230/5,4 230/5,4 40,1*2 50/60 89

VCST5C100-S0EC - - 0,50 230/3,3 230/3,3 - 50/60 44

VCST5C150-S0EC - - 0,68 230/4,5 230/4,5 - 50/60 59

VCST5C200-S0EC - - 0,84 230/5,3 230/5,3 - 50/60 73

VCST5C250-S0EC - - 1,20 230/7,2 230/7,2 - 50/60 91

VCST5C100-E1EC 4,6 9,9 9,90 400/16,9 230/3,3 11,6 50/60 50

VCST5C150-E1EC 7,6 15,0 15,68 400/21,2 230/4,5 12,3 50/60 64

VCST5C200-E1EC 9,8 19,0 19,84 400/32,8 230/5,3 10,0 50/60 80

VCST5C250-E1EC 12,5 24,5 25,70 400/42,6 230/7,2 11,4 50/60 104

VCST5C100-V2EC - 0,50 230/3,3 230/3,3 34,5*2 50/60 51

VCST5C150-V2EC - 0,68 230/4,5 230/4,5 34,7*2 50/60 65

VCST5C200-V2EC - 0,84 230/5,3 230/5,3 36,9*2 50/60 81

VCST5C250-V2EC - 1,20 230/7,2 230/7,2 36,1*2 50/60 101

VCST5C100-V3EC - 0,50 230/3,3 230/3,3 12,0*2 50/60 53

VCST5C150-V3EC - 0,68 230/4,5 230/4,5 12,9*3 50/60 69

VCST5C200-V3EC - 0,84 230/5,3 230/5,3 13,2*3 50/60 85

VCST5C250-V3EC - 1,20 230/7,2 230/8,7 13,1*3 50/60 104

6 72VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

VCST5 EC

*1    Con el caudal de aire y la potencia del calentador al máximo.
*2    Temperatura del aire de admisión +18 °C, gradiente de temperatura del agua de 90/70 °C y velocidad máxima del ventilador.
*3    Temperatura del aire de admisión +18 °C, gradiente de temperatura del agua de 40/30 °C y velocidad máxima del ventilador.
*4    Peso con control BASIC / PRIME.

Tipo

Potencia del 
calentador [kW] Potencia total 

absorbida [kW]*1

Voltaje/
corriente total 

[V/A]

Tensión/
corriente del 
motor [V/A]

Aumento de la 
temperaturae 

∆t [°C]
Frecuencia [Hz] Peso [kg]

1.º nivel 2.º nivel
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6.1 CHOOSE THE INSTALLATION SITE AND INSTALL THE AIR CURTAIN 

6.1-1 Built up dimensions 

• The air curtain must be installed only in a horizontal position!
• The curtain can be installed over the door opening. All separation distances for fl ammable mate-

rials and safe use of air curtain has to be kept.
• The installed position of the air curtain can be chosen to accommodate the service hood. 
• It must be operated in dry, covered indoor spaces with an ambient temperature between +5° C 

and +35° C and relative humidity up to 80%
• The air curtain is not intended for moving air that contains combustible or explosive mixtures, 

chemical fumes, coarse dust, soot, grease, poisons, infectious germs, etc.

6.1-2 Clearance distance
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6.1 ELIJA EL LUGAR DE INSTALACIÓN E INSTALE LA CORTINA DE AIRE

6.1-1 Dimensiones construidas

•	 ¡La cortina de aire solo debe instalarse en posición horizontal!
•	 La cortina puede instalarse sobre la abertura de la puerta. Deben respetarse todas las distancias de 

separación para materiales inflamables y el uso seguro de la cortina de aire.
•	 La posición de instalación de la cortina de aire se puede elegir para adaptarse a la campana de servicio.
•	 Debe funcionar en espacios interiores secos y cubiertos, con una temperatura ambiente entre +5 °C y 

+40 °C y una humedad relativa de hasta el 80 %.
•	 La cortina de aire no está diseñada para mover aire que contenga mezclas combustibles o explosivas, 

humos químicos, polvo grueso, hollín, grasa, sustancias tóxicas, gérmenes infecciosos, etc.

6.1.-2 Distancia de despeje

6. INSTALACIÓN
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• Pouze nehořlavé materiály (takové, které nehoří, nedoutnají nebo nekarbonizují) nebo ohni-
vzdorné materiály (takové, které nehoří, ale hlavně doutnají, t.j. omítka) mohou být ve vzdále-
nosti 100mm všemi směry od vzduchové clony. Nicméně tyto materiály nesmí blokovat vstupní 
a výstupní otvory. 

• U vzduchových clon s elektrickým ohřívačem musí být dodržovány následující bezpečnostní 
vzdálenosti od konstrukčních povrchů budovy a hořlavých objektů: 

• Bezpečná vzdálenost pro hořlavé materiály ve směru hlavního proudění vzduchu (t.j. za výstu-
pem) je 500mm.

• Bezpečná vzdálenost pro hořlavé materiály nad vzduchovou clonou je 500 mm,
• Bezpečná vzdálenost pro hořlavé materiály jinými směry je 100 mm. 

6.1-3 Vyměření plochy instalace

Vyberte místo instalace a změřte instalační plochu.  Odměřte rozměry stropní instalace nebo in-
stalace pomocí nástěnný konzol.

U stropní instalace použijte "SADU stropních konzol": VCS4-KONZ-STR. "SADA stropních konzol" 
musí být objednána zvlášť, jako volitelné příslušenství.

6. INSTALACE
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6. INSTALACIÓN

6.1-3 Mida el lugar de instalación.

•	 Solo se pueden colocar materiales no inflamables (que no arden, no se carbonizan ni emiten humo) 
o materiales resistentes al fuego (que no arden, pero emiten humo, por ejemplo, placas de yeso) a 
menos de 100 mm en cualquier dirección de la cortina de aire. Sin embargo, estos materiales no deben 
bloquear las aberturas de entrada o salida.

•	 En el caso de las cortinas de aire con calentador eléctrico, las distancias de seguridad con respecto a 
las superficies estructurales del edificio y los objetos inflamables son las siguientes:

•	 La distancia de seguridad para los materiales inflamables en la dirección del flujo de aire principal (es 
decir, detrás de la salida) es de 500 mm.

•	 La distancia de seguridad para los materiales inflamables situados por encima de la cortina de aire es 
de 500 mm.

•	 La distancia de seguridad para los materiales inflamables en otras direcciones es de 100 mm.

6.1-3 Mida el lugar de instalación.

Elija la ubicación para la instalación y mida el lugar de instalación.  Mida las dimensiones de la instalación 
en el techo o para los soportes montados en la pared.

•	 Es necesario garantizar un suministro adecuado en el lugar de instalación, de acuerdo con el tipo 
exacto de uso de la cortina de aire y en función de sus parámetros eléctricos.

•	 Cuando utilice una cortina de aire calentada por agua, asegúrese de conectar los tubos de flujo y 
retorno. 
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Model L2
[mm]

L1
[mm]

VCST5x-10x-x.. 994 210

VCST5x-15x-x.. 1494 210

VCST5x-20x-x.. 1994 210
VCST5x-25x-x.. 2394 210
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6. INSTALACIÓN

Para la instalación en pared, utilice el juego de soportes de montaje en pared: VCS4-KONZ-
STE. 
El soporte de montaje en pared debe pedirse por separado como accesorio opcional.	
				  

Tamaño del soporte  VCS4-KONZ-STE

Distancia de instalación
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Model L2
[mm]

L1 
[mm]

VCST5x-10x-x.. 994 240

VCST5x-15x-x.. 1494 240

VCST5x-20x-x.. 1994 240
VCST5x-25x-x.. 2394 240
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Para la instalación en el techo, utilice el juego de soportes para techo: VCS4-KONZ-STR. El 
juego de soportes para techo debe pedirse por separado como accesorio opcional.	

6.1-4 Suspender la cortina de aire en las barras roscadas y asegurarse de que la suspensión 
no se suelte.

•	 Teniendo en cuenta el peso de la cortina de aire, es necesario utilizar un dispositivo de elevación 
adecuado (carretilla elevadora, etc.) o contar con la ayuda de dos personas adicionales para sostenerla, 
siempre y cuando no esté bien fijada.

•	 ¡La suspensión tiene que soportar el peso de la cortina de aire!

6. INSTALACIÓN
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6.2 CONECTE LAS MANGUERAS DE ENTRADA Y SALIDA DE AGUA

VCST5x-xxx-V(W)-...

•	 Una manguera flexible con una conexión G3/4“.

•	 La conexión y la prueba de presión del calentador deben ser realizadas por una persona con 
conocimientos profesionales de fontanería, que debe cumplir con las normas y reglamentos vigentes 
en el país correspondiente.

•	 La temperatura máxima del agua es de +100 °C. La presión máxima es de 1,6 MPa. Recomendamos 
instalar una válvula de cierre en la entrada y salida del calentador para poder cortar el suministro de 
agua.

6. INSTALACIÓN

6.2-1 Regulación de la serpentina de agua con una válvula de zona ZV3-230 o RT

                La válvula de zona ZV3-230 es un accesorio necesario para el módulo de control PRIME. 
Para cortinas de aire con intercambiador de calor de agua y módulo de control PRIME con un 
puente entre GND y Tx.

•	 Para obtener una descripción detallada de la regulación de la serpentina de agua mediante la válvula 
de zona (ZV3-230), incluida su conexión, consulte el manual de instrucciones de la válvula de zona 
ZV3-230.    
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www.first.si
Let Firšt  be your f irst  choice.

www.first.siFIRŠT d.o.o. 
Koroška cesta 56 
SI-3320 Velenje 
SLOVENIA 

phone:  +386 3 898 35 00 
fax: +386 3 898 35 35 
email:  info@first.si 
web:  www.first.si

A C T U A T O R S V A L V E S H E A T I N G  C O N T R O L L E R S

Let Firšt  be your f irst  choice.

S9000-DIV
DIVERTING/CHANGEOVER UNIT 
3-way rotary brass valves with electric actuator S9000-DIV and Clip system

AA A

B

B B

 FDV 231C                    FDV 232C   FDV 233C
internal threads                            external threads      compression fittings 

S9000-DIV 231C, internal threads

 Code  Type                                                           DN      Kvs         Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C         Weight [kg]        Price (€)

 14230  S9iN0-DIV 231C DN15 Rp ½"            15       3        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          Rp ½"             36       72      115           0,89
 14231  S9iN0-DIV 231C DN20 Rp ¾"            20       7        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          Rp ¾"             36       72      115           0,96
 14232  S9iN0-DIV 231C DN25 Rp 1"             25      11       230 V~ 50 Hz      12s/90°           2P          Rp 1"              41       82      115           0,99
 14233  S9iN0-DIV 231C DN32 Rp 1 ¼"         32      15          230 V~ 50 Hz      12s/90°           2P        Rp 1 ¼"          47       94      118           1,31

S9000-DIV 232C, external threads

 Code  Type                                                           DN     Kvs        Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C        Weight [kg]        Price (€)

 14238  S9iN0-DIV 232C DN15 G ¾"              15                      3       230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G ¾"               36       72        115           0,87
 14239  S9iN0-DIV 232C DN20 G 1"               20                      7        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G 1"                36       72        115           0,91
 14240  S9iN0-DIV 232C DN25 G 1 ¼"           25         11       230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G 1 ¼"            41         82         115           1,06
 *14241  S9iN0-DIV 232C DN32 G 1 ½"           32        15      230 V~ 50 Hz     12s/90°               2P          G 1 ½"            47         94         118           1,27

S9000-DIV 233C, compression fittings

 Code  Type                                                           DN     Kvs        Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C        Weight [kg]        Price (€)

 14244  S9iN0-DIV 233C DN20 C22mm          20      7          230 V~ 50 Hz     12s/90°             2P        CPF 22mm       36       72      115           0,95
 14245  S9iN0-DIV 233C DN25 C28mm          25     11         230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P       CPF 28mm       41       82      115           1,08

* Units are available on special request.
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Installation examples Features and options
 ■ Auxiliary switch: one potential free auxiliary switch in the end position 

of the actuator is available as an option.
 ■ Molex connector: optional Molex connector (IP40) and optional 

specially sealed Molex cable (IP44).
 ■ Supply voltage: 230 VAC, 50 Hz, 24 VAC, 50 Hz.
 ■ Manual control handle: with or without manual control handle.
 ■ Solar/cooling adapter: Heat barrier for protection of the actuator in 

solar or cooling systems.

  Diverting application         Changeover application In accordance with PED, LVD, RoHS2, EMC.
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                  La válvula de zona RT es un accesorio necesario para el módulo de control PRIME. 

Para cortinas de aire con intercambiador de calor de agua y módulo de control PRIME con 
un puente entre GND y Tx.

•	 Descripción detallada de la regulación de la serpentina de agua mediante la válvula de zona (RT), 
incluida su conexión. Consulte el manual de instrucciones de la válvula de zona RT.

6. INSTALACIÓN

6.2-2 Regulación de la serpentina de agua con una válvula de zona ZV3-24V.

La válvula de zona ZV3-24V es un accesorio necesario para el módulo de control PRIME. 
Válvula de zona para cortina de aire con intercambiador de calor de agua y módulo de 
control PRIME sin conexión GND a Tx. 
Alimentación 24 V/ 50/60 Hz, tensión de control 0-10 V.

Para obtener una descripción detallada de la regulación de la bobina de agua mediante la 
válvula de zona (ZV3-24V), incluida su conexión, consulte el manual de instrucciones de la 
válvula de zona ZV3-24V.
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6.3 INSTALACIÓN ELÉCTRICA

•	 La conexión eléctrica de la cortina de aire debe basarse en un diseño profesional realizado por un 
ingeniero eléctrico cualificado.

•	 La instalación debe ser realizada por un electricista profesional cualificado. Deben respetarse todas 
las normativas y directivas nacionales aplicables.

•	 ¡Los esquemas eléctricos del producto tienen prioridad sobre los presentados en este manual!
•	 Antes de la instalación, compruebe que las marcas de los terminales coinciden con las marcas del 

diagrama de conexiones eléctricas. En caso de duda, póngase en contacto con su proveedor y no 
conecte la cortina de aire bajo ninguna circunstancia.

•	 No introduzca nunca la mano dentro de la cortina de aire a menos que se haya desconectado la 
alimentación eléctrica principal.

•	 Si el producto se conecta a un sistema de control distinto del original, los componentes de regulación 
y medición deben ser conectados por la empresa que suministró el sistema.

•	 El contratista eléctrico define el tamaño mínimo del cable de alimentación de acuerdo con las normas 
aplicables en el lugar de instalación, la ubicación para instalar el cable, las condiciones del entorno y 
los parámetros técnicos de la cortina.

Se debe prestar especial atención a la capacidad de la red de distribución de la cortina de aire con 
calentador eléctrico en términos del suministro de los valores de corriente de fase adecuados 
para limitar las fluctuaciones de tensión y el parpadeo en la red.

Las dimensiones mínimas del cable deben utilizarse de acuerdo con los valores técnicos 
indicados en la etiqueta del producto y de conformidad con las leyes y normativas aplicables del 
país.

Fuse specification:

VCST5-x-xxx…
x

B C

xxx

100 3,15A 5A
150 4A 6,3A
200 6,3A 8A
250 8A 12A

6. INSTALACIÓN
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VCST5-xxx-S / V VCST5-xxx-E

14 152VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

•	 La cortina de aire debe estar protegida por un disyuntor adecuado, de acuerdo con sus parámetros 
eléctricos. Por razones de seguridad, no se recomienda una protección sobredimensionada.

•	 La cortina de aire debe conectarse utilizando el sistema TN-S, lo que significa que el conductor 
neutro debe estar siempre conectado.

•	 Se debe colocar un interruptor de corte principal en la red de suministro eléctrico, que desconecte 
todos los polos de la red.

•	 La caja eléctrica de la cortina de aire es IP 20.

Las cortinas de aire FINESSE están equipadas con un fusible (con característica T, de acción lenta). 
Este fusible de seguridad protege el panel electrónico y los ventiladores. Se encuentra debajo de la 
cubierta de servicio, junto a los conectores de alimentación principal.

Los parámetros eléctricos se indican en la 
etiqueta del fabricante, situada debajo de la 
cubierta de servicio de la cortina de aire.

6. INSTALACIÓN

VCST5-xxx-S / V VCST5-xxx-E

Motores y fusible de 
placa 
5x20 

250V AC
TxxA

6.4 CONEXIÓN DEL PANEL DE CONTROL

Desatornille los tornillos y abra la tapa de regulación.
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POZ NÁZEV ČÍSLO MN MJ MJ IFS
1 PCB-A | 91098 | EN-CN-V1 | RGJ PRIME 4-107-0324 1 ks ks

2 PL-V-DNO-PRIME 4-114-0113 1 ks

3 PL-V-VIKO-PRIME-OHREV 4-114-0115 1 ks

4 KL. KRABICE FEFCO 0421| rozměr 10x7,5x2,8 
cm| materiál mikrovlna bílo-hnědá 4-117-0537 1 ks

2 31 4
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CP-CB-AP1-EX-A3-0

ISO 2768 - mK

05.12.2023
Lenka Dvořáková

05.12.2023
Radek Burian
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DŮVOD ZMĚNY:

DATUM:

PŘESNOST:
TOLEROVÁNÍ:

HMOTNOST ČISTÁ:

1:2
MĚŘÍTKO

KRESLIL:

PROMÍTÁNÍ 2-602-S23433
ČÍSLO

NÁZEV

0012VV s.r.o., Fáblovka 568
CZ-533 52 PARDUBICE

VERZE
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SCHVÁLIL:

KONTROLA POVRCHU:
ISO 8015  ANO
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6. INSTALACIÓN
6.4 COLOCACIÓN Y CONEXIÓN DEL PANEL DE CONTROL

6.5 CONEXIÓN A MODBUS RTU

Es importante utilizar un cable de datos 
UTP CAT5 

  (par cruzado enchufado).

Conexión Modbus RTU al panel de control 

Gama de ajustes:
Dirección Modbus: 1-247, predeterminada: 1

Velocidad en baudios: 4800/9600/19200/38400, 
predeterminada: 9600
Paridad: NONE/ODD/EVEN
Predeterminado: ODD

Consulte la Guía de conexión Modbus para obtener más información.

DIP BMS – posibilidades de terminación: 
DIP1 y DIP2 en OFF – BUS sin terminación 
DIP1 y DIP2 en ON – terminación BUS 150 Ω 
DIP1 en ON y DIP2 en OFF – terminación BUS 300 Ω 
DIP1 en OFF y DIP2 en ON – terminación BUS 300 Ω
Predeterminado: DIP1 – ON, DIP2-OFF - Terminación BUS 300 Ω 
 
DIP SLAVE: en caso de que DIP esté ajustado en ON, terminación 
DIP1 y DIP2 ajustados en OFF: BUS sin terminación 
DIP1 y DIP2 ajustados en ON: terminación BUS 150 Ω
DIP1 en ON y DIP2 en OFF: terminación de BUS 300 Ω. 
DIP1 en OFF y DIP2 en ON: terminación de BUS 300 Ω. 
Predeterminado: DIP1 en ON, DIP2 en OFF: terminación de BUS 
300 Ω.

El controlador muestra mensajes de error que son importantes para el funcionamiento y la 
operatividad del dispositivo, por lo que debe colocarse siempre en un lugar visible. 
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
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RUN or 
HEAT1

ERROR or 
HEAT2

*

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)
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GND
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EXTERNAL
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OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND
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CO2 /RH/VOC/EXT
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15VAC
Capteur CO /HR
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Alimentation 
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OUTPUT
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral
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6. INSTALACIÓN
6.6 CONEXIÓN DE ACCESORIOS

AirGENIO PRIME  AC/EC
MASTER

Modbus RTU
(A - 3, B - 4,GND - 5)

CONTROL PANEL - MASTER

Para conectar el controlador con el control de la unidad, 
recomendamos utilizar un cable apantallado, como  
UTP CAT5. 
¡La longitud máxima recomendada del cable es de 40 
m!

Electric heater Water heaterAir-only

*RUN/ERROR disponible sin puente entre GND y Tx.

** Para el control de la válvula de agua ON/OFF es necesario conectar 
el puente entre GND y Tx.

0-10 V: configurado como salida predeterminada para el control 
de calentamiento del agua.

Activar válvula ON/OFF y 
desactivar RUN/ERROR

Habilitar RUN/ERROR y 
desactivar la válvula ON/
OFF.

1 Control externo - (entrada, ON/OFF)

2 Termostato de ambiente (entrada, NO/NC)

3 A TRAVÉS de contacto (entrada, NO/NC)

4 Conexión de la unidad SLAVE

5 Sensor de aire exterior (no incluido en el suministro)

6 Anticongelante para versión con agua

7 Sensor de habitación (no incluido en la entrega)

8* ERROR o HEAT2

9** Control de válvula de agua ON/OFF o RUN

10 Control de válvula de agua (0-10 V)
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GND AB

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

21

V+0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax.1A

 

m
ax. 50 m

 

Air Neuf

7980

706968676665

81825556

Registre 
Air Rejeté

7778

2324

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

7675

25264950

5960

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

7271

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

6364

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53545152

CONTACT
INCENDIE

CMSI

6261

BOOST

BOOST

5758

boitier de commande

J1/J2

GNDGND

15 1314

9
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161718192021222324

82 83818079787776757473

2526272829

686766656463626160595857565554535251

3133353637383940414243
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44454647484950 303234

72717069

GND

NLLOLLOLLON

GND
GND 0-10V

+SSR-SSR GND 0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT

230VAC
FLAP-EXT

230VAC
W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMPHEAT PUMP

ERRORDEFROSTEXTERNAL
ON/OFF

FIREBOOST
PRESENCE

SENSOR
PIR

REC ERR

TRANSF-
24VAC

TRANSF-
15VAC

TRANSF-
12VAC

L-VENT
INT-EXT

L
N

N

L-TR
N-TR

~
VENT-EXTHEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATER REC/BYP
GND PWMGND PWM RPM

(TC)
RPM24VAC24VACT-EXT-1T-EXT-2T-EXT-3T-INT-1T-INT-2

FILTER

INT

T-WATERT-WATERT-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWO TXRX

-OUT-IN (TC)1
~

2
~

1
~

2

15VACIN  GND
CO2/RH/EXT

2 1
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1
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2 1

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

21

V+0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 
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m
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Air Rejeté
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230VAC
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DE CIRCULATION
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25264950
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OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

7271

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

6364

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53545152
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BOOST

BOOST

5758
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HEATER
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COOL/HEAT
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ERRORDEFROSTEXTERNAL
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FIREBOOST
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TRANSF-
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L-VENT
INT-EXT

L
N

N

L-TR
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~
VENT-EXTHEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATER REC/BYP
GND PWMGND PWM RPM

(TC)
RPM24VAC24VACT-EXT-1T-EXT-2T-EXT-3T-INT-1T-INT-2

FILTER

INT

T-WATERT-WATERT-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWO TXRX

-OUT-IN (TC)1
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~

2

15VACIN  GND
CO2/RH/EXT
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ModBUS RTU via 
Rs485
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ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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PUMP CONTROLERROR
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GND AB

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

21

V+0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 
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m
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Registre 
Air Rejeté
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DE CIRCULATION
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5960

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)
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CONTACT 
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á distance
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53545152

CONTACT
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND
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PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC
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Alimentation 
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Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé
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Registre 
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AirGENIO PRIME AC/EC 
SUBUNITS

Electric heater Water heaterAir-only

6. INSTALACIÓN
6.6 CONEXIÓN DE ACCESORIOS

*RUN/ERROR disponible sin puente entre GND y Tx.

** Para el control de la válvula de agua ON/OFF es necesario 
conectar el puente entre GND y Tx.

0-10 V: configurado como salida predeterminada para el 
control del calentamiento del agua.

Activar válvula ON/OFF y 
desactivar RUN/ERROR

Habilitar RUN/ERROR y 
desactivar la válvula ON/
OFF.

1 Termostato de ambiente (entrada, NO/NC)

2 A TRAVÉS DE contacto (entrada, NO/NC)

3 Conexión de la unidad SLAVE

4 Anticongelante para versión con agua

5* ERROR o HEAT2
6** Control de válvula de agua ON/OFF o RUN

7 Conexión de la unidad MASTER
8 Control de válvula de agua (0-10 V)
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6. INSTALACIÓN

GND

6.7 ESQUEMAS ELÉCTRICOS ENCADENAMIENTO
Utilice un cable de comunicación UTP apantallado (incluido en el suministro) para el encadenamiento.
El cable de comunicación de datos debe estar separado de los cables de alimentación eléctrica.
Conecte los terminales de comunicación A, B y GND en ambas placas (ESCLAVO - ESCLAVO). 

Para configurar la resistencia del terminal MASTER-SLAVE, consulte las especificaciones del bus del 
dispositivo específico y ajuste correctamente las resistencias en los extremos del dispositivo en el bus..
La terminación correcta es importante para el buen funcionamiento de los buses de comunicación.
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Sensores de temperatura incluidos

Sensor de temperatura ambiente

Después de instalar un sensor de temperatura ambiente en los terminales 25-26, el sensor de 
temperatura del panel de control se desactiva automáticamente..

Sensores de temperatura opcionales (no incluidos)

El sensor de temperatura del agua de retorno. 

Sensor de temperatura ambiente: situado en el panel de control.

Sensor de temperatura exterior.

Se recomienda instalar el sensor de temperatura 
exterior en el lado norte del edificio, protegido de 
la luz solar directa o cualquier otra radiación de 

calor no deseada. 
Se recomienda instalar el sensor de temperatura 

en una caja protectora, que debe tener un 
pequeño orificio para obtener mejores resultados.  

6.8 SENSORES DE TEMPERATURA

6. INSTALACIÓN
CONEXIÓN DE ACCESORIOS EXTERNOS

  NOTA:

•	  La unidad debe estar desconectada de la fuente de alimentación para conectar los accesorios.
•	  Todos los componentes de control externos deben conectarse de acuerdo con el diagrama de cableado.
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6. INSTALACIÓN

6.9 SEÑAL DE SALIDA

- Señalización de salida de emergencia

   No incluido en la entrega.

 6.10 CUBIERTA DE LA CORTINA DE AIRE

NÚMERO DE RESORTES EN 
FUNCIÓN DE LA LONGITUD DE LA 
UNIDAD

1m - 2 pcs
1,5m - 3 pcs
2m - 4 pcs
2,5m - 4 pcs

¡No lo utilices con la versión 
eléctrica! 
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¡LEA ATENTAMENTE!

Antes de la puesta en marcha inicial, compruebe lo siguiente:

•	 que el dispositivo esté bien fijado a la estructura de soporte,
•	 que el dispositivo esté correctamente cerrado,
•	 que la fuente de alimentación esté correctamente conectada, incluyendo la conexión a tierra y la 

protección del disparador externo,
•	 que todos los componentes eléctricos estén bien conectados,
•	 que la instalación cumpla con todas las instrucciones aquí contenidas,
•	 que no quede ninguna herramienta u otro objeto que pueda dañar la unidad en su interior.
¡PRECAUCIÓN!

•	 Quedan prohibidas las intervenciones o modificaciones en las conexiones internas, lo que supondrá 
la pérdida de la garantía.

•	 Recomendamos utilizar los accesorios suministrados por nuestra empresa. En caso de dudas sobre el 
uso de accesorios no originales, póngase en contacto con su proveedor.

START-UP

Después de conectar la fuente de alimentación, la pantalla se ilumina y se cargan los datos. 

El dispositivo se enciende y se apaga pulsando 
el símbolo ON/OFF durante dos segundos.

1 - Icono de estado de puerta abierta
2 - Señalización de error
3 - Pantalla de semisegmentos
4 - Botón ON/OFF (mantener pulsado 2 segundos)
5 - Botón de control de velocidad
6 - Ajustes de temperatura

La descripción completa está disponible en el MANUAL DE 
FUNCIONAMIENTO PRIME.

8. PUESTA EN MARCHA
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INDICACIÓN EN EL PANEL DE CONTROL PRIME

•	 El LED situado encima del botón se ilumina: pulsación del botón evaluada.
•	 El LED ON/OFF parpadea: el modo de temporizador está activo.
•	 El LED FAN parpadea: el posrefrigeración está activa.
•	 El LED HEAT parpadea: potencia de calefacción limitada debido a un flujo de aire insuficiente (solo en la versión 

eléctrica), parpadea solo 20 segundos después de pulsar el botón HEAT.
•	 El LED de la puerta se ilumina: la puerta está abierta. 
•	 El LED de la puerta parpadea: modo Doo activo. 
•	 El LED de ERROR se ilumina: indicación de ERROR o protección contra congelación activa. Al mismo tiempo, 

la pantalla muestra un código de error cuando la cortina de aire está en modo ON. En modo de espera, solo 
permanece iluminado el LED de ERROR.

LISTA DE CÓDIGOS DE ERROR:

E70 – PROTECCIÓN DEL CALENTADOR DE AGUA CONTRA CONGELACIÓN 
E80 – FALLO DE COMUNICACIÓN DE LA PUERTA MODBUS 
E65 – FALLO DE COMUNICACIÓN 
E44 – FALLO DEL VENTILADOR 
E45 – MANTENIMIENTO NECESARIO/FILTRO DE AIRE OBSTRUIDO
E52 – MANTENIMIENTO NECESARIO EN BREVE/FILTRO DE AIRE OBSTRUIDO > 80 %
E46 – ERROR DEL CALENTADOR 
E61 – FALLO DEL SENSOR DE TEMPERATURA DE LA HABITACIÓN 
E63 – FALLO DEL SENSOR DE TEMPERATURA BMS DE LA HABITACIÓN 
E62 – FALLO DEL SENSOR DE TEMPERATURA BMS EXTERIOR 
E47 – FALLO DEL SENSOR DE TEMPERATURA EXTERIOR SLAVE1
E81 – FALLO DEL SENSOR DE TEMPERATURA EN LA HABITACIÓN SLAVE1 
E60 – FALLO DEL SENSOR DE TEMPERATURA DE SALIDA DE AGUA 
E82 – ERROR DEL ESTADO DEL TACÓMETRO 
E97 – CORTOCIRCUITO BTN 
E98 – FALTA COMUNICACIÓN SPI CON EL MÓDULO ESP WIFI 
E99 – ERROR CFG

INDICACIÓN DE CONTROL AUTOMÁTICO DE LA VELOCIDAD DEL VENTILADOR:

Si se pulsa el botón FAN en el control automático de velocidad del ventilador, la pantalla muestra la advertencia «Auto» 
durante unos 3 segundos y, en los 3 segundos siguientes, se muestra la velocidad actual del ventilador (por ejemplo, «F 
33» para una velocidad del ventilador del 33 %).

Interrupción del modo de conmutación temporal desde el panel de control:
Pulse ON/OFF: la pantalla muestra «t. oFF» (temporizador apagado). 
(La reactivación del modo de interruptor horario interrumpido está disponible desde la aplicación AirGenio PRIME 
desactivando y volviendo a activar el uso del modo de interruptor horario). 

FUNCIONES DE LOS BOTONES:

ON/OFF
Pulsación corta del botón ON/OFF: salir o entrar (según la posición actual en el menú) 
Pulsación larga del botón ON/OFF: ON/OFF o interrupción del modo de interruptor horario 
6 pulsaciones cortas en rápida sucesión (doble clic en el botón): activar el bloqueo del mando a distancia si el código de 
bloqueo está configurado en la aplicación AirGenio PRIME

FAN 
Selección de la velocidad del ventilador / Información o configuración de la velocidad del ventilador al introducir el código 
de bloqueo del controlador..

Botón HEAT/Función 
Potencia de calefacción o selección de la temperatura ambiente deseada/información sobre la potencia de calefacción 
ajustada o la temperatura ambiente actual o la unidad de ajuste al introducir el código de bloqueo del controlador.

RESET mantenimiento/temporizador del filtro 
Para restablecer el temporizador de mantenimiento/filtro en estado apagado, pulse el botón del ventilador 3 veces y, a 
continuación, el botón HEAT/FUNCTION (CALOR/FUNCIÓN) 3 veces. El mensaje «clr» indica que el restablecimiento 
se ha realizado correctamente.
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10.2 CUANDO NO PUEDE ELIMINAR EL DEFECTO POR SÍ MISMO 
Si no puede resolver el problema, póngase en contacto con el proveedor. 
Para una rápida resolución de los defectos, facilite la siguiente información:

- Número de referencia del producto 
- Número de serie 
- Tiempo de funcionamiento 
- Accesorios utilizados 
- Ubicación de la instalación 
- Condiciones de instalación (incluidas las eléctricas) 
- Descripción detallada del problema y los pasos que ha seguido para solucionarlo

El servicio de garantía y posgarantía lo realiza el fabricante, el proveedor o una organización de servicio 
autorizada. Al solicitar una intervención del servicio técnico, es necesario describir el defecto, indicar el 
tipo de producto que figura en la etiqueta y la ubicación de la instalación.

FUERTA DE SERVICIO DEL PRODUCTO - ELIMINACIÓN
Antes de desechar el producto, inutilícelo. Incluso los productos viejos contienen materias primas que pueden reutilizarse. 
Llévelos a un punto de recogida de materias primas secundarias. 
El producto puede desecharse en un lugar especializado para ello, lo que permitirá reciclar los materiales. Deposite las partes 
inservibles del producto en un vertedero controlado.

Al desechar los materiales, es necesario cumplir con las normativas nacionales pertinentes sobre eliminación de 
residuos.

10. SERVIS

10. 1 RESTABLECIMIENTO DEL TERMOSTATO DE EMERGENCIA

Se debe desconectar la alimentación eléctrica principal antes de manipular el interior de la 
cortina de aire. ¡Se debe dejar enfriar la cortina de aire!

•	 Limpiar la superficie y el interior de la cortina de aire, incluida la sección de entrada.
•	 Inspección visual del orificio, el intercambiador de calor y el cableado.
•	 Comprobación de los termostatos de emergencia y posterior reinicio.
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VCST5B-200-E1-EC-PR (with electric heater)
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VCST5B-250-E1-EC-PR (with electric heater)
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VCST5C-250-S0-EC-PR (without heater)
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VCST5C-100/150/200-V2-EC-PR (with water heater)
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VCST5C-250-V2-EC-PR (with water heater)
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VCST5C-100-E1-EC-PR (with electric heater)
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VCST5C-150-E1-EC-PR (with electric heater)
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VCST5C-200-E1-EC-PR (with electric heater)

Do
cu

m
en

t 
re

ali
ze

d 
w

ith
 v

er
sio

n:
2
0
2
3
.2

.1
.0

0
0
1

SOLIDWORKS Electrical

1 2 3 4 5 6 7 81 2 3 4 5 6 7 81 2 3 4 5 6 7 8

Gr/yel

Black

Blue

Yellow

Blue

W
hite

1~
M

123456

Gr/yel

Black

Blue

Yellow

Blue

W
hite

1~
M

123456

Gr/yel

Black

Blue

Yellow

Blue

W
hite

1~
M

123456

Gr/yel

Black

Blue

Yellow

Blue

W
hite

1~
M

123456

Gr/yel

Black

Blue

Yellow

Blue

W
hite

1~
M

123456

L1
L2

L3
N

PE

FUSE

1
2

3
4

5
6

7
8

9

R1

R1

2x 1250W / 230V

R1

R1

2x 1250W / 230V

R1

R1

2x 1250W / 230V

R1

R1

2x 1580W / 230V

R1

R1

2x 1580W / 230V

R1

R1

2x 1580W / 230V

GN
D

RP
M

PW
M

31
32

33
34

GN
D

0-
10 29

30

BCD

0

AN
AL

O
G

GND GND GND

456789101112131415
B

23 1
A GND +12V

SUPPLYCTRLTHER.
DOORMODBUS RTU

USED

L

19 2016 17 18
GNDGND

25 26 27 28
BAGND

21 22 23 24
+12V

ALARM
HEAT

N

R OOM
OUT

WATERHEAT

H1LH2

GN
D

EC
 F

AN

SLAVE UNIT

MODBUS RTU
CONTROL PANEL

OUTSIDE
AIR

POWERROOM

HE
AT

EXTNOT

RE
LA

Y

RE
LA

Y

1 2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 4 5 6 7 8
1

2 +3
4-

SS
R

1
2 +3

4-
SS

R
1

2 +3
4-

SS
R

12V

LN

-+

NTC 10k

W
HI

TE

BL
UE

RE
D

48 492VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

11. ESQUEMAS ELÉCTRICOS



48 492VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.ver.1 02-02-26

VCST5C-250-E1-EC-PR (with electric heater)
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12. CONCLUSIÓN

Después de instalar la cortina de aire, lea atentamente el manual del regulador correspondiente. En caso 
de duda o consulta, no dude en ponerse en contacto con nuestros departamentos de ventas o asistencia 
técnica.



50 5150 51

CONTACTO

Dirección:
2VV s.r.o.
Nádražní 794
533 51 Pardubice - Rosice
Czech Republic

Internet:
http://www.2vv.cz/


